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Installation av Tappväxel
Tappväxeln monteras normalt på en axel med tolerans js6. Axelhålet har tolerans H7
Växeln lyfts i för ändamålet lämpligt hål: J11-72 i sträckstagshålen och J100-190 i   sträckstagshålen 
eller medföljande lyftöron.
Axeln ska infettas med Molycote BR2 eller den medlevererade tuben innehållande kopparpasta före 
montering av växeln. Växeln får ej drivas med våld på axeln.

Vid montering av kilremskiva utan klämbussning måste det gängade hålet i ingångsaxeln användas. 
Gängat hål är ej standardard på J11-32. Skivan får ej drivas på med hjälp av våld. Försänkning av 
kilremskivans stoppskruv bör ske i kilen. Stoppskruven låses.

Sträckstaget ska placeras så att det utsätts för dragpåkänning.
Rotationsriktningen för utgående axelhylsan bestämmes. Vid moturs rotation ska sträckstaget riktas 
åt höger (se fig 1.) Vid reversibel drift och/eller drift under svåra förhållanden ska två motriktade 
sträckstag monteras.

Sträckstaget placeras i 90º +0º/ - 45º
Om backspärr har monterats måste motorns rotationsriktning kontrolleras före montage av 
kilremmar.
Vid drift under svåra förhållanden och/eller då växeln monteras på en lutande maskinaxel måste 
låsbricka fastskruvas mot axeltappens ände.

Smörjning
SALA Tappväxlarnas oljepåfyllningssystem gör underhåll och oljebyte enkelt. På växelns fram och 
baksida ( på vissa storlekar även långsidor) finns oljenivåpluggar.
Första oljebyte ska ske efter 2500 driftstimmar. Vid drifttemperaturer upp till 70º C rekommenderas 
oljbyte efter 8000 driftstimmar eller vart annat år. Vid drifttemperaturer överstigande 70º C ska 
oljebyte ske två gånger per år. Ovanstående rekommendationer gäller för stötfri drift. Vid stötig drift 
rekommenderas tätare byten. Då växeln ska monteras på vertikal axel ska Benzlers kontaktas.
Vid drift över eller under rekommenderade normala varvtal- kontakta närmaste Benzler-kontor.
Sala Tappväxel levereras normalt utan olja. Olika monteringslägen kräver olika oljevolym.

Rekommenderad oljetyp med viskositetsgrad enligt ISO VG.

J-Sarja - Asennus ja huolto
Asennus
Tappivaihde asennetaan normaalisti akselille, 
jonka on toleranssi on js6. Akselireiän toleranssi 
on H7. Vaihde nostetaan tarkoitukseen sopivaan 
reikään: J11-72 kiristystuen reikiin ja J100-190 
kiristystuen reikiin tai toimitettuihin nostosilmu-
koihin. Akseli rasvataan ennen vaihteen asen-
nusta Molycote BR2:lla tai toimitetulla putkilolla, 
joka sisältää kuparitahnaa. Vaihdetta ei saa 
pakottaa akselille väkisin. 
Asennettaessa kiilahihnapyörää, jossa ei ole 
kiristysholkkia, on käytettävä ensiöakselin
kierteitettyä reikää. Sitä ei ole vakiona J11-32:ssa. Kiilahihnapyörää ei saa pakottaa  
paikalleen väkisin. Kiilahihnapyörän lukkoruuvi on upotettava kiilaan. Lukkoruuvi 
kiristetään huolellisesti. Kiristystuki on sijoitettava niin, että siihen kohdistuu ainoastaan 
vetovoima. 
Toisioakselin pyörimissuunta on määriteltävä. Pyörimissuunnan ollessa vastapäivään, 
kiristystuki on suunnattava oikealle (ks. kuva 1). Kaksisuuntaisessa ja/tai raskaassa 
käytössä on asennettava kaksi toisiinsa nähden vastakkaisiin suuntiin olevaa
kiristystukea. 
Kiristystuki on asennettava 90º +0º/ - 45º kulmaan. Jos moottoriin on asennettu takai-
sinpyörinnän estojarru, on moottorin pyörimissuunta tarkastettava ennen kiilahihnojen 
asennusta. Vaikeissa olosuhteissa ja/tai kun vaihde asennetaan kaltevalle koneakselille, 
on akselitapin päähän asennettava lukkolevy.

Tavallisen SALA-vaihteen mukana tulee:
Koot J11-72
Momenttituki
Kiinnityspultti, lukitustappi ja aluslevyt 
momenttituelle
Akseliholkin päätylevy, ruuvi ja 
lukitusrengas
Asennus- ja voiteluohjeet
Huohotin (vain J51-72)
2 ruuvia akselin holkille

Koot J100-190
Ulottuvat Stay
Kiinnityspultti, lukitustappi, 2 holkkirengasta 
ja aluslevyt momenttituelle
Akseliholkin päätylevy, ruuvi ja 
lukitusrengas
Asennus- ja voiteluohjeet
Huohotin
2 ruuvia akselin holkille

Voitelu
SALA tappivaihteiden huolto ja öljynvaihto on helppoa. Vaihteessa on takana (tietyissä ko-
koluokissa myös pitkillä sivuilla) öljyntasotulpat. Ensimmäinen öljynvaihto on tehtävä 2500 
käyttötunnin jälkeen. Käyttölämpötilan ollessa enintään 70 ºC, suositellaan öljynvaihtoa 
8000 käyttötunnin tai 2 vuoden välein. Yli 70 ºC käyttölämpötiloissa öljyt on vaihdettava 
kaksi kertaa vuodessa. Edellä mainitut suositukset koskevat tasaista käyttöä,   
epätasaisessa käytössä suositellaan lyhyempiä vaihtovälejä. Mikäli vaihde asennetaan 
pystyakselille tai sitä käytetään suositellun kierrosluvun ylä- tai alapuolella, on otettava 
yhteys Benzlersiin.

SALA Tappivaihteet toimitetaan yleensä ilman öljyä. Eri asennusasennot vaativat eri 
öljymääriä. Suositeltu öljytyyppi standardin ISO VG mukaisin viskositeettiastein.

Ympäristön lämpötila 
-20ºC - +10ºC 
+5ºC - +30ºC
-15ºC - +40ºC 

Viskositeettiaste
ISO VG 68 EP
ISO VG 220 EP
ISO VG 220 Syntet

Muut ympäristön lämpötilat – ota yhteys Benzlersiin.

Öljymäärät ja tasotulpat
Taulukon ensimmäisen sarakkeen numerot kunkin asennusasennon kohdalla ilmoittavat 
kyseisen vaihteen öljymäärän (noin) litroina. Suluissa oleva numero ilmoittaa tasotulpan 
numeron, jonka korkeudelle öljyä täytetään. Jos tarvitaan muita asennusasentoja, on 
sopiva öljymäärä tiedusteltava Benzlersiltä.
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Omgivningstemperatur Viskositetsgrad
-20ºC - +10ºC                                ISO VG 68 EP
+5ºC - +30ºC                                ISO VG 220 EP
-15ºC - +40ºC                                ISO VG 220 Syntet.

Vid andra omgivningstemperaturer – vänligen kontakta Benzlers.

Oljemängder och nivåpluggar
Siffrorna i tabellens första kolumn under varje montageläge anger ungefärlig oljemängd i liter för 
respektive växel Siffrorna inom parantes anger numret på oljenivåpluggen som man fyller upp till. 
Erfordras andra montagelägen bör Benzlers tillfrågas om lämplig oljemänd.

Ungefärlig oljemängd i liter.
(Oljepluggsnummer att fylla till.)

J H1 H2 H3 H4 H5 H6
11A/11B 0,9(10) 0,8(10) 0,9(3) 0,4(3) 0,3* 1,5*
21A/21B 1,1(10) 1,3(10) 1,0(3) 0,3(3) 0,6* 2,3*
31A/31B 2,4(10) 2,1(10) 2,2(3) 1,1(3) 1,6* 3,9*
51A/51B 4,3(5) 3,5(9) 3,9(3) 1,9(3) 2,2* 6,3*
71A/71B 5,9(6) 5,3(5) 5,4(12) 2,5(11) 2,8* 8,6*
12A/12B 1,0(10) 0,4(10) 0,8(3) 0,4(3) 1,2* 1,3*
22A/22B 1,6(10) 0,6(10) 1,4(3) 0,6(3) 1,9* 2,1*
32A/32B 2,4(10) 1,1(10) 1,0(3) 0,9(3) 3,1* 3,4*
52A/52B 4,5(5) 1,6(9) 3,7(3) 1,9(3) 4,8* 5,6*
72A/72B 5,7(6) 2,4(5) 5,1(12) 2,4(11) 7,5* 8,3*
100 1-steg (6) (4) (3) (10) (13) (13)
110 1-steg (6) (4) (3) (10) (13) (13)
125 1-steg (6) (4) (3) (10) (13) (13)
100 2-steg 10(6) >50rpm

4,5(2)
<50rpm  9(4)

8(3) 3(10) 12,5(14) 14,5(13)

110 2-steg 20,5(6) 8(2) 11,5(3) 7(10) 25,5(14) 25,5(13)
125 2-steg 24(6) 15(2) 9(3) 4,5(10) 34(14) 35(13)
140 2-steg 38(6) 13(2) 24(3) 11(10) 45(14) 45(13)
160 2-steg 52(6) 21(2) 36(3) 17(10) 67(14) 64(13)
190 2-steg (6) (2) (3) (10) (14) (13)

C37004-38.doc

*Oljeståndsrör..

Öljymäärä (noin) litroina. (Öljytulpan numero, jonka korkeudelle täytetään.)

*Öljytasoputki

Takaisinpyörinnänä estojarru 
Ennen takaisinpyörinnän estojarrun asentamista on momentti ja 
ensiöpyörimisnopeus tarkastettava oheisen taulukon mukaan. 
Lyhytaikaisesti sallitaan 2,5 x taulukon mukainen momentti. 
Katso tappivaihdetta ensiöakselin päästä ja määrittele toisioak-
selin pyörimissuunta: vastapäivään (BV) tai myötäpäivään (BH). 
Vaihdetta ja takaisinpyörinnän estojarrua tilattaessa on ilmoi-
tettava pyörimissuunta. Takaisinpyörinnän estojarru toimitetaan 
ruostesuojattuna (RASVAA EI SAA POISTAA).
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Allmän information om backspärr
Innan backspärr monteras bör moment och ingående varvtal kontrolleras enligt tabell.
Kortvarigt tillåts 2,5 x moment enligt nedan.
Se tappväxeln mot ingående axel och bestäm utgående axelhylsans rotationsriktning moturs (BV) 
eller medurs (BH).
Vid beställning av växel inklusive backspärr skall alltid rotationsriktning anges.

   Storlek
Back-
Spärr

Typ

Max ing
Moment

Nm

Min
Ing varvtal
På backsp.

rpm

Max
Ing varvtal

rpm
J 12A/B ASNU15EP 75 - 2400
J 22A/B ASNU17EP 112 - 2300
J 32A/B ASNU20EP 160 - 2100
J 52A/B ASNU30EP 500 - 1400
J 72A/B ASNU35EP 750 - 1200
J100 RSCI40 1600 720 7600
J110 RSCI45 1800 665 6600
J125 RSCI50 2800 610 6100
J140 RSCI60 4700 490 6100
J160 RSCI70 6100 480 4500
J190 RSCI80 9000 450 4000

Koko Peruutussalpa 
Tyyppi

Maks. ensiö-
momentti

Nm

Per.salvan
min. ensiökierr.

luku
rpm

Maks.
ensiökierr.

luku

J12 A/B ASNU15EP 75 - 2400
J22 A/B ASNU17EP 112 - 2300
J32 A/B ASNU20EP 160 - 2100
J52 A/B ASNU30EP 500 - 1400
J72 A/B ASNU35EP 750 - 1200

J100 RSCI40 1600 720 7600
J110 RSCI45 1800 665 6600
J125 RSCI50 2800 610 6100
J140 RSCI60 4700 490 6100
J160 RSCI70 6100 480 4500
J190 RSCI80 9000 450 4000

J12-32*
Asennus 
Sallittu käyttölämpötila tasaisessa käytössä -30º – + 100 ºC.
1. Irrota tappivaihteen kansi (14*).
2. Määrittele takaisinpyörinnän estojarrun pyörimiss-

uunta (29:7) ja työnnä se akselille (1) vaihteen 
kotelon laakeria vasten. Estojarrun on mentävä 
paikalleen käsivoimilla. Missään tapauksessa sitä 
ei saa asentaa väkisin. Perinteisten laakeria-
sennusten tapaan takaisinpyörinnän estojarrun 
asentamiseen tarvitaan kuitenkin hieman voimaa.

3. Asenna kiila (29:6) kiilauraan akselin (1) ja takaisinpyörinnän estojarrun (29:7) välille.
4. Asenna urarengas (29:5).
5. Työnnä jarrun kiinnike (29:2) paikalleen. Va rmista, että pykälä tulee estojarrun uraan (29:7).
6. Voitele kiristysholkki (29:1). ÖLJYSSÄ EI SAA OLLA MOLYBDEENIDISULFIDIA.
7. Työnnä kiristysholkki (29:1) jarrun kiinnikkeeseen (29:2).
8. Levitä ruuveihin (29:3) kierretiivistemassaa noin 5 mm matkalle ruuvinkannan alle.
9. Kiinnitä kansi (29:4) ruuveilla (29:3). Kiristä ruuvit vuorotellen alla ilmoitettuun 

kiristysmomenttiin.

J52-72
Asennus 
Sallittu käyttölämpötila tasaisessa käytössä -30º – +100 ºC.
1. Irrota kansi (14) vaihteesta.
2. Asenna tukirengas (28:3) laakeria vasten. 

(Koskee ainoastaan J52:ta.)
3. Rasvaa akselitappi, johon jarru asennetaan ja 

asenna kiila (28:5) akselitapin kiilauraan. J72:ta 
varten asennetaan myös urarengas (28:7).

4. Määritä takaisinpyörinnän estojarrun (28:1) 
pyörimissuunta ja työnnä se paikalleen. Jar-
run on mentävä paikalleen käsivoimilla. Sitä 
ei saa missään tapauksessa asentaa väkisin. 
Perinteisten laakeriasennusten tapaan takaisinpyörinnän estojarrun asentamiseen 
tarvitaan kuitenkin hieman voimaa.

5. Asenna kiila (28:4) kanteen (28:2) ja asenna kansi vaihteeseen.

HUOM! Pyörimissuunta muuttuu jos jarru käännetään toisinpäin.

Kiristysmomentti (29:3) J12 J22 J32

Nm 17 35 41

J100-190
Asennus 
Sallittu käyttölämpötila tasaisessa käytössä -30º – +100 ºC
1. Irrota kansi (30:1*) vaihteesta.
2. Asenna urarengas (30:3*) vaihteen koteloon.
3. Rasvaa akselin pää kohdasta, johon jarru 

asennetaan ja asenna kiila (30:2*) kiilauraan.
4. Määritä pyörimissuunta ja poista takaisinpyör-

innän estojarrun ulkokehä (30:4*) ja asenna se 
varovasti urarengasta (30:3*) vasten vaihteen 
koteloon. (Pyörimissuunta muuttuu, jos jarru 
käännetään toisinpäin.)

5. Asenna estojarrun sisäkehä (30:5*) ohjainre-
kaaseen (tilataan erikseen).

6. Asenna käsivoimin ohjainrengas ja estojarru ulko-
kehää vasten (30:4*) ja paina takaisinpyörinnän estojarru akselinpään pidätintä vasten.

7. Poista ohjainrengas ja asenna lukkorengas (30:6*) akselin päähän.
8. Asenna uusi suojakansi (30:1*) ja täytä öljyä ennen käynnistystä. 

* Viittaa varaosaluettelon positionumeroihin.
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Instruktion för backspärr J100-190
Montering fig. 10

Tillåten drifttemperatur vid jämn drift -30º -+100º C
Backspärren levereras rostskyddad (FÅR EJ AVFETTAS)
1. Demontera locket (30:1*) från växeln.
2. Montera spårringen (30:3*) i växelhuset.
3. Infetta axeländen där backspärren ska monteras och montera kilen (30:2*) i kils påret.
4. Bestäm rotationsriktning och avlägsna ytterringen (30:4*) på backspärren samt montera den 

försiktigt mot spårringen (30:3*) i växelhuset. (Rotationsriktningen ändras om backspärren vänds)
5. Montera innerringen av backspärren (30:5*) i styrring (beställs separat)
6. Montera med handkraft styrringen med backspärr mot ytterringen (30:4*) och tryck backspärren 

mot axeländens stopp.
7. Avlägsna styrringen och montera låsring (30:6*) på axelände.
8. Montera nytt täcklock (30:1*) och fyll olja före uppstart.

    * Hänför sig till positionsnummer i reservdelslistan.
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Instruktion för backspärr J52-72
Montering fig 9.

Tillåten drifttemperatur vid jämn drift -30º -  +100ºC.
Backspärren levereras rostskyddad (FÅR EJ AVFETTAS)
1. Demontera locket (14) från växeln.
2. Montera stödringen (28:3) mot lagret. (Gäller endast J52).
3. Infetta axeltappen där backspärren ska sättas och montera kilen (28:5) i axeltappens kilspår. För 

J72 monteras också spårring (28:7).
4. Bestäm rotationsriktningen för backspärren (28:1) och skjut denna på plats. Backspärren ska 

kunna föras in för hand. Inte i något fall får kraftigt våld användas. Dock krävs en ringa kraft 
för att montera backspärren i likhet med konventionella lagermontage.

5. Montera kilen (28:4) i locket (28:2) och montera locket på växeln.
OBS ! Rotationsriktningen ändras om backspärren vänds.
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Instruktion för backspärr J12-32*
Montering  fig 6.

Tillåten drifttemperatur vid jämn drift -30º - + 100º C.
Backspärren levereras rostskyddad (FÅR EJ AVFETTAS).
1. Demontera locket (14*) från tappväxeln.
2. Bestäm rotationsriktningen för backspärren (29:7) skjut denna på axeln (1) mot växelhusets 

lagring. Backspärren ska kunna föras in för hand. Inte i något fall får kraftigt våld användas. 
Dock krävs en ringa kraft för att montera backspärren i likhet med konventionella lagermontage.

3. Montera kilen (29:6) i kilspåret mellan axel (1) och backspärren (29:7).
4. Montera spårringen (29:5).
5. Skjut in backspärrsfäste (29:2), se till att nabben går in i spåret i backspärren (29:7).
6. Olja in klämförbandet (29:1). OBS. OLJAN FÅR EJ INNEHÅLLA MOLYBDENDISULFID.
7. Skjut på klämförbandet (29:1) på backspärrsfästet (29:2)
8. Stryk gängtätmassa på skruvarna (29:3) ca 5 mm av gängan närmast skruvskallen.
9. Montera klämlocket (29:4) med skruvarna (29:3). Drag skruvarna växelvis med nedan angivet 

åtdragningsmoment.

TABELL åtdragningsmom.
Åtdragningsmoment (29:3) J12 J22 J32

Nm 17 35 41

Toisiakseli

Ensiöakseli
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På J11-32 finns endast en oljeplugg.
Alla SALA Tappväxlar är förberedda  för syntetolja, typ Polyalfaolefin.

OBS !
Mineralbaserade smörjmedel får ej blandas med sådana av syntetisk typ.
Kontrollera oljenivån om ny olja påfylles.

J11-32:ssa on vain yksi öljytulppa.
Kaikissa SALA Tappivaihteissa voidaan käyttää synteettistä öljyä, tyyppi Polyalfaolefiini.

HUOM!
Mineraalipohjaisia   voiteluaineita ei saa sekoittaa synteettisiin voiteluaineisiin.
Tarkista öljyn määrä, jos uusi öljy on täytetty.
Vaihteet toimitetaan ilman voiteluaineita.

KIBO 
Asennus
Jotta akseliholkki kiinnittyisi oikealla tavalla asennus on suoritettava siten, että molemmat
kartioholkit kiristetään samaan puristusvoimaan.
Tämä tapahtuu seuraavasti.
1. Asenna sisempi kartioholkki mutterin ollessa auki-asennossa. Varmista, että holkki tulee 

pidätintä (olaketta tai pidätinrengasta) vasten.
2. Laita kiila uraan.
3. Asenna vaihde ja paina se kartiota vasten.
4. Asenna ulompi kartioholkki mutterin ollessa kiinni-asennossa. Varmista, että kartio ei 

kiinnity, vaan että mutteri tulee akseliholkkia vasten.
5. Kiinnitä paksumpi kahdesta toimitetusta aluslevystä (vain J11-72) ja kiristysruuvi. Kiristä 

ruuvi annettuun momenttiin. Sisempi kartioholkki kiinnittyy nyt paikalleen.
6. Avaa ruuvia uudelleen niin, että ulompi kartioholkki irtoaa. Kierrä holkin mutteri auki.
7. Kiristä ruuvi uudelleen annettuun momenttiin. Ulompi kartioholkki lukkiutuu nyt 

paikalleen. Tarvittaessa paksumpi aluslevy voidaan vaihtaa ohuempaan tilan saamisek-
si akseliholkin luo. Ohuempi aluslevy kiinnitetään ilmoitetusta kiristysmomentista 25 % 
momentilla (vain J11-72).

8. Kierrä mutterit akseliholkkia vasten, kuitenkin pelkästään käsivoimin.

Installation av Tappväxel C40004
2001-11-05

5

KIBO  Montering
För att få axelhylsan att fästa på rätt sätt är det nödvändigt att monteringen sker på sådant sätt att 
båda de koniska hylsorna får samma presskraft.
Detta erhålles på följande sätt.
1. Applicera den inre koniska hylsan med muttern i ytterläge. Se till att hylsan går mot 

stoppet(anslaget eller stoppringen)
2. Kilen läggs nu i sitt spår.
3. Applicera växeln och tryck den mot konan.
4. Sätt på den yttre koniska hylsan med muttern i innerläge. Kontrollera att konan inte ”nyper”, 

utan att muttern stoppar mot axelhylsan.
5. Anbringa den tjockare brickan av de 2 medföljande(endast J11-72) och spännskruven. Dra åt 

skruven med angivet moment. Den inre koniska hylsan låses nu.
6. Lossa åter skruven så att den yttre koniska hylsan lossnar. Skruva ut muttern på hylsan.
7. Ansätt nu åter skruven med angivet moment. Den yttre koniska hylsan låses nu. Vid behov kan 

den tjockare brickan bytas ut mot den tunnare för att vinna utrymme vid axelhyls an. Den 
tunnare brickan fixeras med ett åtdragningsmoment om 25 % av det angivna 
åtdragningsmomentet ( endast J11-72).

8. Skruva muttrarna mot axelhylsan, dock endast med handkraft.

Tabell Åtdragningsmoment
     Storlek Axelhylsa

         D
   Skruv Åtdragningmomet

           Nm
     J12          35     M12              53
     J12          45     M16              59
     J22          45     M16            130
     J22          55     M20            110
     J32          55     M20            150

  J32          65     M20            120
     J52          60     M20            200
     J52          75     M20            180
     J72          70     M20            290
     J72          85     M20            170
     J100        100     M24            510
     J110        110     M24            380
     J125        125     M24            370
     J140        140     M30            510
     J160        160     M30            430
     J190 190     M30            650

Koko Akseliholkki D Ruuvi Kiristysmomentti Nm
J12 35 M12 53
J12 45 M16 59
J22 45 M16 130
J22 55 M20 110
J32 55 M20 150
J32 65 M20 120
J52 60 M20 200
J52 75 M20 180
J72 70 M20 290
J72 85 M20 170
J100 100 M24 510
J110 110 M24 380
J125 125 M24 370
J140 140 M30 510
J160 160 M30 430
J190 190 M30 650

Irrotus
1. Avaa kiristysruuvi ja poista aluslevy.
2. Irrota ulompi kartio mutterilla. Käytä haka-avainta (esim. SKF) tai tylppää ruuvitalttaa. 

Poista holkki.
3. Purista akseliholkki sisemmästä kartiosta mutterin avulla.
4. Irrotus on nyt suoritettu.

Irtoholkkeja
J100-190 
Asennus
Asennussarja sisältää 2 väliholkkia, 1 erikoiskiilan ja 2 pidätinruuvia
1. Asenna väliholkki (4) akselitappiin (1).
2. Sovita kiila (2) akselitapin kiilauraan.
3. Asenna jäljellä oleva väliholkki (4) akseliholkkiin (5).
4. Asenna tappivaihde akselitappiin niin, että akseliholkki työntyy väliholkin päälle.
5. Kierrä kaksi pidätinruuvia (6) onttoakselin ja sisemmän väliholkin läpi.
6. Purista ulompi väliholkki paikalleen ja asenna sen jälkeen lukkorengas (33), pääty-

laippa (31) ja ruuvi (35).
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OBS !
Om axelhylsan sitter i korrosiv miljö, bör axel, konor och muttrar inoljas med olja eller fett. 
Smörjmedel som innehåller molybdendisulfid får inte användas.

Demontering
1. Lossa spännskruven och tag bort brickan.
2. Lossa den yttre konan med muttern. Använd haknyckel (t.ex. SKF) eller en trubbig mejsel. Tag 

ut hylsan.
3. Tryck axelhylsan från den inre konan med hjälp av muttern.
4. Demonteringen är klar.

Montering av Insatshylsa
J100-190 Fig. 1B
Monteringssatsen består av 2 st Insatshylsor, 1 specialkil, och 2 st stoppskruvar
1. Montera insatshylsa (4) på axeltappen(1).
2. Passa in kilen (2) i axeltappens kilspår.
3. Montera den återstående insatshylsan(4) i axelhylsan(5).
4. Montera tappväxeln på axeltappen så att axelhylsan skjuts över insatshylsan.
5. Skruva i de två stoppskruvarna(6) genom hålaxeln och genom den inre insatshylsan.
6. Pressa den yttre insatshylsan i läge samt montera därefter låsring(33), ändbricka(31) och 

skruv(35).

HUOM!
Akseli, kartiot ja mutterit on voideltava rasvalla tai öljyllä, jos akseliholkkia käytetään
korroosioivassa ympäristössä. Molybdeenidisulfidia sisältäviä voiteluaineita ei saa käyttää.
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Montering av Insatshylsa
J11-72       Fig 2B
1. Montera insatshylsa (4) på axeltappen (1).
2. Passa in kilen (2) i axeltappens kilspår .
3. Montera den återstående insatshylsan (4), distans (6) och låsringen (33) i axelhylsan (5).
4. Montera växeln på axeln så att axelhylsan skjuts över insatshylsan.
5. Lås växeln genom åtdragning av ändbulten (35) mot ändbricka (31) och låsringen (33)

Fig. 2B

Demontering av Tappväxel.
J11A-32B alt. 1
1. Avlägsna ändbult, bricka och sträckstag.
2. Använd en avdragare av sådan storlek att den når runt växelhuset för att demontera tappväxeln från axeltappen.
J11A-32B alt. 2
1. Avlägsna ändbult, bricka, spårring och eventuell distans samt sträckstaget.
2. Använd Benzlers demonteringssats eller motsvarande detaljer för demontering av växeln från axeln.
J51A-72B
1. Avlägsna ändbult, bricka, spårring och eventuell distans samt sträckstaget.
2. Använd Benzlers demonteringssats eller motsvarande detaljer för demontering av växeln från axeln.
J100-190
1. Avlägsna ändbult samt sträckstaget.
2. Kontrollera att spårringen är placerad i det yttre spårringsspåret.
3. Skruva 2  helgängade skruvar i de två för borrade, gängade hålen i ändbrickan.
4. Dra de två skruvar växelvis tills växeln avlägsnats från maskinaxeln.

J11-72
Asennus
1. Asenna väliholkki (4) akselitappiin (1).
2. Sovita kiila (2) akselitapin kiilauraan.
3. Asenna jäljellä oleva väliholkki (4), välike (6) ja lukkorengas (33) akseliholkkiin (5).
4. Asenna vaihde akseliin niin, että akseliholkki työntyy väliholkin päälle.
5. Lukitse vaihde kiristämällä päätypultti (35) päätylaippaa (31) ja lukkorengasta (33) 

vasten.

Tappivaihteen irrotus
J11A-32B tai. 1
1. Irrota päätypultti, aluslevy ja kiristystuki.
2. Käytä ulosvedintä, joka yltää vaihteen kotelon ympärille tappivaihteen irrottamiseksi 

akselitapista.

J11A-32B tai. 2
1. Poista päätypultti, aluslevy, urarengas ja mahdollinen välike sekä kiristystuki.
2. Käytä Benzlersin purkamissarjaa tai vastaavia osia vaihteen purkamiseksi akselista.

J51A-72B 
1. Poista päätypultti, aluslevy, urarengas ja mahdollinen välike sekä kiristystuki.
2. Käytä Benzlersin purkamissarjaa tai vastaavia osia vaihteen purkamiseksi akselista.

J100-190
1. Poista päätypultti sekä kiristystuki.
2. Tarkasta, että urarengas on ulommassa urarengasurassa.
3. Kierrä 2 täyskierteistä ruuvia päätylaipassa oleviin kahteen porattuun ja kierteitettyyn 

reikään.
4. Kiristä ruuveja vuorotelleen, kunnes vaihde irtoaa koneakselista.

J DF DK DL EF EK FF GA KA KB KH
12A 35 35 M12 10 6 10 30 20 10 8
12B 45 45 M12 10 6 14 40 20 10 8
22A 45 45 M12 10 6 14 40 20 14 8
22B 55 55 M16 10 6 16 50 20 14 8
32A 55 55 M16 12 6 16 50 25 16 9
32B 65 65 M20 12 6 18 58 25 16 9
52A 60 60 M20 16 6 18 53 25 18 11
52B 75 75 M20 16 6 20 68,5 25 18 11
72A 70 70 M20 20 6 20 62,5 20 20 12
72B 85 85 M24 20 6 22 76 20 20 12
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Fig  3
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